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OBYUYEHHUE AHIDIMHCKOMY SI3bIKY
KAK BTOPOMY HHOCTPAHHOMY

Azyooea A.C.

B cmamve paccmampusaiomces 60npochl, cesa3aHHble ¢ NPodIeMamu
npenooasanus aHeIUiCKo20 A3blKA 6 Kauecmee 6Mmopo2o UHOCMPAHHO-
20 A3bIKA HA Da3ze nepeozo A3vika — Hemeykozo. Hccnedyemvlil npoyecc
ABNACMCS CIONCHBIM, U mMpedyem yiema JUHSBUCMUYECKO20 ONbImd
VUAWUXCA U ONOPBL HA CPABHUMETLHO-CONOCMABUMENbHBII AHANU3 KOH-
MAaKmupylowux 8 y4e6Hom npoyecce A3blK08. AHeIUNCKO20, HeMeYKOo20
U pycckoeo (poorozo azvika). lannwlii npoyecc mModcem Ovbims HA36aH
popmupyrowumcs yuedHbIM MHOL0A3bIYUEM, 0151 KOMOPO2O XAPAKMEPHbL
nposeienus unmep@epenyuu u neperocad. /{ia npeoooneHus nocieonux,
U OIA COBepUIeHCMB0BAHIUS NPOYecca 00yyeHUs, HeoOX00UMO CPABHU-
menvHoe usyyeHue A3bIK0GbIX A6eHUll 08YX A3bIKOS. Bviseue cxoocue u
OMAUYUMENbHbIE YEPNblL O8YX A3bIKOS, NPEN0O0ABAMENb CMONMCEM ONMu-
MU3UPOBAMb 0OYUeHUe 8MOPOMY UHOCMPAHHOMY A3bIKY.

Knioueswie cnosa: dununceusm; odyuenue MHO20SA3bI4UIO, CPABHU-
MeNbHO-CONOCMABUMENbHBIL AHATU3, UHMEPpepeHyUs; NePeHOC, A3bl-
KOBble YMEHUsl; SPAMMAMUYECKUe A8eHUs.

TEACHING ENGLISH
AS THE SECOND FOREIGN LANGUAGE

Yagubova A.S.

The article deals with the investigation of some questions concerning
the process of teaching English as the second foreign language based
on the first language — the German language. The process under study
is rather complicated. It requires taking into consideration the linguistic
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experience of students. In addition, this process should be based on the
results of the comparative-contrastive analysis of the contacting languag-
es: English, German and Russian (the Mother Tongue of the students).
This phenomenon may be called an educational forming multilinguism
of which interference and transference are characteristic features. In
order to overcome the latter and to improve the educational process,
comparative study of language phenomena is necessary. Having found
out similar and dissimilar features in both languages the teacher will be
able to optimize the learning process of the second language.

Keywords: bilingual, multilingual education, comparative-contras-
tive analysis; interference; transposition; language skills;, grammar
phenomena.

OOyuenue 1ByM 1 00JIee HHOCTPaHHBIM SI3bIKaM CTaJI0 HACYIIIHBIM Tpe-
OOBaHHEM COBPEMEHHOTO OOIIECTBA, T.K. OTHOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKa HE
BCETJIa JIOCTATOYHO MPH BHICOKOH MOOMIIBHOCTH 1 KOMMYHHKA0CIIbHOCTH
OoTbIlIel YacTH HACENICHUS 3eMHOTO 1Iapa. 3a MOCIIeIHIE ACCATUICTHS,
AQHIIMHACKHH SI3BIK 3aHSUI MECTO MHUPOBOTO S3bIKa, 0€3 KOTOPOrO HEBO3-
MOYKHO TIPE/ICTABUTH MHOTHE C(hephl )KU3HU YEIIOBEKA, B TOM YUCIe U [10-
OanpHyt0 ceth — MHTepHeT. [103TOMY BO BeeX yUeOHBIX 3aBEICHHSIX, KaK
B cpeniHei 001eo0pa3oBaTebHOM IIIKOJIE, TaK U B BBICIIEM Y4eOHOM 3a-
BE/ICHWUH, B COOTBETCTBHH C YUE€OHBIMH IPOrPaMMaMH MPEOJAI0TCS ABa
1 00JIee MHOCTPAHHBIX S3bIKA. SIBISSICH JIOCTATOUHO TPYAOSMKHM MPOIIEC-
coM, oOydeHHe IBYM | Oosiee sS3bIKaM TpeOyeT OT TperroaBaressl HHO-
CTPaHHOTO SI3bIKa MHOTO OTHOIICHUS U MTOAXO0/Ia K Y4eOHOMY IpoIieccy.

[IpenmeToM ncciaenoBaHus SIBISIFOTCSI [Ty TH MOBBIIEHHS 2P (HEKTHBHO-
CTH METOTMYECKON CHCTEMbI O0OYUCHHUS aHTITUICKOMY SI3BIKY KaK BTOPOMY
WHOCTPAHHOMY Ha OCHOBE HCTIOJIL30BAHMUS TPAHCIIO3UIIHH, OTPAHIUYCHUS
WHTEPPEPEHIINHU ITEPBOTO HHOCTPAHHOTO U PYCCKOTO S3BIKOB.

Lenp paboThI 3aKiroyaeTcsi B TOM, YTOOBI HCCIIEIOBATh MpoLece
00y4eHHS IBYM HHOCTPAHHBIM S3bIKAM — aHIJTHHCKOMY M HEMEIIKOMY,
KOTOPBIN JOJDKEH, M0 HallleMy MHEHHI0, 0a3upoBaThCs HA CPaBHU-
TEJIBHO-CONIOCTABUTEIHLHOM aHAIHM3E U3YYaeMBIX SI3bIKOB, PE3YIbTATHI
KOTOpOro (GOpMHUPYIOT OCHOBAaHHE y4eOHOTO mpolecca, 1 MOMOTaloT
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MpenojaBaTeisiM CKOOPIAUHUPOBATh UX PA0OTY U JIOOUTHCS MOJIOKH-
TEJBHBIX PE3YILTATOB.

CxoncTBa U pa3inuansi POHETHICCKUX, JIGKCHUICCKUX U TpaMMaTH-
YCCKHUX CUCTEM NapalJICJIbHO U3YYACMBIX A3bIKOB HE TOJILKO ITOMOT'ar0OT
CTYACHTaM JIYHUlIC IMOHATH U YCBOUTH U3YUACMBIC A3BIKOBLIC SABJICHUA U
MIPOIIECCHI, HO U CITIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO JTMHTBUCTHUYECKOH TOTAIKH,
PaCIINPEHUIO KPYTo30pa U MOBBIMICHNI0 MOTHBAaUU. COIMOCTABUTEIh-
HOC N3YUCHHUE NBYX MHOCTPAHHBIX A3BIKOB SABJIACTCA IOJIE3HBIM TAKKE
n 11 Oomee I‘HYGOKOI'O MOHUMAaHMUS SI3BIKOBBIX SBJICHUH U IpouecconB,
MIPOUCXOSIINX B PYCCKOM M POIHOM SI3BIKaX O0yJarOIIIXCsl.

«Kaxpli 361K JOJDKEH pacCMaTPUBATHCS KaK HEUTO BIIOJIHE CAMO-
JIOBJICIOIIEE, a JIMIIb 3aTeM B IENSX METOIUYCCKUX, ISl 00JIeTYeHUs
B3anMHOI'O O6yquI/I$I MOXHO IIPOBOAUTH CPABHEHUEC IBYX A3BIKOBBIX CH-
ctem» [6, c. 318]. [To muenuto Muorux yuensix [B./]. Apakun O.C. Ax-
manoBa, B.I". I'ak, B.H. SIpuesa, P.1O. bapcyk, JI.C. bapxynapos u ap.],
BKJTIOYEHHE CPABHUTEIHHO-COMOCTABUTEIHHOTO aHAJIN3a B IIpoIIecc 00-
yYYeHUs ABYM M O0Jiee MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM CTIOCOOCTBYET YCKOPEHHUIO
1 yriTyOIIeHUIo TIporiecca IMOHNMAaH!SA, 3aIOMAHAHNS ¥ aBTOMAaTH3aIAN
SI3BIKOBBIX 1 PEUYEBBIX HABBIKOB 1 YMEHHUI 00YHArOIINXCS.

Hcnonb3oBanne CpaBHUTEIHHO-COITOCTABUTENFHOTO aHAJIM3a B JINHT -
BOIUIAKTHYECKUX LEJSIX TPeOyeT, MPek/ie BCETO, OMPEIeTUTh METOIH-
YEeCKH PEeJIeBAHTHBIC CXOACTBA M PAa3IMUIUs MEXKIY COMOCTABISIEMBIMU
SI3BIKAMU. 3aTeM HEOOXOIMMO OTIPEACITNTh BH MeXKbSI3BIKOBOI HHTEPdE-
PEHINH, ¥ KaKHe TPYJHOCTH MOTYT BO3HUKHYTH B PE3YIIBTaTe MEXKbS3bI-
KOBBIX paznrunid. Ha 3aKkimounTeIsHOM dTare BO3HUKAeT HeOOXOANMOCTh
CO3JIaHHS CUCTEMBI YITPAXHEHUH, 0CHOBaHHBIX Ha MEXBSI3bIKOBOM CPaB-
HEHUH KaK MpuemMe 00ydeH!s] HEPOAHOMY SI3BIKY.

ComnocTaBieHne U3y9aeMbIX S3BIKOB B TUJAKTHYECKUX IETIAX I10-
3BOJISIET YUUTEINIO OTIPEACITUTD TPYIHOCTH, CBI3aHHBIE C OCOOCHHOCTSI-
MU Pa3HOCHCTEMHBIX SI3BIKOB, M HAUTH ITyTH MPEOOICHHUS TPYIHOCTEH.
Kpome Toro, ajist u3yyaromux BTOPON UM TPETUM MHOCTPAHHBIE S3bI-
kH, TpeOyeTcs Takoe yueOHoe TTocoOue, KoTopoe ObUTO ObI OCHOBAHO Ha
pe3ynbTarax CpaBHUTEIHHO-COTIOCTABUTEIHLHOTO aHAJIN3a, U YIUTHIBAJIO
Pa3IMYNs U CXOJICTBA N3yYAEMBIX SI3BIKOB, YTO TOJDKHO MOTYYUTh OTpa-
JKeHHE B CHCTEMe YIIPaKHEHUH U Toj[ade MaTepuaa.
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TeopeTnueckuMu BOTIPOCAMU OTHOBPEMEHHOTO MTPETIOAaBAHUS ABYX
u 00Jiee MHOCTPAHHBIX S3bIKOB 3aHUMAETCS «MYJIbTHIMHTBOIUIAKTHKA,
T.€. Teopusi 00YUEHUST MHOTOSI3BIUHIO, TPEMETOM KOTOPOM SIBIISICTCSI FIC-
CJIEIOBaHNE ONTUMAIBHBIX METOIOB, IIPUEMOB, CITOCOOOB TIPETIOaBAHUS
HECKOJIbKIX MHOCTPAHHBIX S3BIKOB OJHOBPEMEHHO HIIU MTOCIIEIOBATEIIh-
HO B Pa3JIMYHBIX YCJIOBUSAX U TPU PA3IUYHBIX HENIX 00ydeHus» [3].

BapsiankoB H.B. onpeenser npuHIUIB 00y4eHUs] MHOTOSI3BIUHIO,
TTOJIOKEHHBIEC B OCHOBY ITPO(eCCHOHATLHOM TTOATOTOBKHA COBPEMEHHOTO
MHOTOSI3BITHOTO JIMHTBUCTA CIEAYIONTUM 00pa3oM:

— TIPUHIMI UHTETPATUBHOTO 00YUYCHUSI HECKOJILKUM SI3bIKaM;

— TIPUHIII COM3YYCHUS HECKOJIBKUX SI3BIKOB;

—  TIPUHITATI OTTIOPHI Ha JIMHTBUCTHUCCKUI F yIEOHBIH OIBIT 00yIaeMbIX;

— TPUHIUI KOTHUTHBHOM HAINIPaBJIICHHOCTH ITpoiiecca ooyueHus 1S

— TPUHIMI MEKKYJIBTYPHOU HAIIPABICHHOCTH TIpoIiecca O0yIeHUs

WA u np. [4].

'YcBOeHME HHOCTPAHHOTO SI3BIKA CTYACHTAMH HE TIPOUCXOANT CTIOHTAH-
HO, KaK YCBOCHHUE POJTHOTO SI3bIKA, @ OCYIIECCTBIISIETCS OpraHN30BaHHO, B
TpH 3Tarna — JO0MIKOJIbHOE 00yUYeHUE (IETCKH caJT), IIKOJILHOE 00yUYCHUE
(Mnamas, cpeaHsis u ctapinas o0IeoopazoBareIbHas IIKoJIa) U By3. B
OTJIMYHE OT POTHOTO S3bIKA, HHOCTPAHHBIHN S3BIK IPEACTABIISICT JIJIST CTY-
JICHTOB OIPEACICHHYIO COIMAIBHYIO, KYJIETYPHYIO U TTO3HABATEIBHYIO
peaIbHOCTh, C KOTOPOM CTYIEHTHI HE UMEIOT BO3MOXKHOCTU KOHTAKTHU-
poBath ocTosiHHO. [103TOMY MHOTHE YUEeHBIE OTIPECIISIOT JAHHBIH BH/T
MHOTOSI3BIYHS KaK MCKYCCTBEHHOE (hopMHUpYIoIIeecs yIeOHOe MHOTO-
si3prane [S]. OMHIM U3 OCHOBHBIX TPEOOBAaHUIN METOIMKHU BCETNa OBLIO
CO3JIaHUE PA3TUYHBIMH CIIOCOOAMH Ha YPOKE €CTECTBEHHBIX CUTYyaIlUi
JUTSL THOSI3BIYHON KOMMYHUKAIH. OHAKO B HACTOSIIIEE BPEMsI, IITHPO-
KO WCTIONB3YSI MYIBTUMEIUHHBIC U TEXHUYECKHAE CPEICTBA OOyICHMS,
MpernoaaBaTesib UMEET BO3MOKHOCTb CO3/IaHUSI ay TCHTUYHOU SI3bIKOBOM
Cpelbl Ha 3aHATHUSIX 110 HHOCTPAHHOMY S3BIKY.

[Iporecc oOydeHus AByM u OoJiee sI3bIKaM SBISETCS CJIOKHBIM H TPY-
IOEMKHM, T.K. H3y9ICHHUE ITePBOTO MHOCTPAHHOTO S3bIKa BCETAa OCHOBA-
HO Ha MEPEHOCE HEKOTOPBIX SI3BIKOBBIX M PEUEBBIX HABBIKOB U YMCHUU
13 POAHOTO sI3bIKa. JIaHHOE SIBICHHE B HEKOTOPBIX CITy4asX IPOU3BOIUT
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MOJIOKUTENBHBIHN 2 dekT (sIBICHHE NTepeHoca), HO B OOIBITHHCTBE CITY-
YaeB MPUHOCHUT OTPHUIIATEIILHBIC PE3yIIBTATHI (SIBIICHUE UHTSPEPEHIINN ),
Y MeNIaeT MPaBUILHOMY BOCIIPHUATHIO S3BIKOBOTO MaTepuaa. Yto kaca-
€TCsl BTOPOTO HHOCTPAHHOTO S3bIKa, IBOMHOE BIMAHNE HA HETO OKa3bI-
BAIOT HABBIKA U YMEHUS, IPUOOPETEHHBIC CTyACHTAMH MPU U3yUYCHUU
[IEPBOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA, 4 TAKKE IMHIBUCTUYECKHIA OTIBIT, C(hop-
MHUPOBaHHBIN Y CTY/IEHTOB Ha 0a3e POIHOTO S3bIKA.

[Ipn n3ydeHnr THOCTPAHHOTO SI3bIKAa MMEET MECTO TAKOE SIBJICHHE KaK
TpaHCcHo3uLus. TpaHCIO3UIUS — 3TO MOJIOKUTENIbHBIN MIEPEHOC 3HAHUM,
YMEHU U HABBIKOB YYAIIMXCS B POJTHOM SI3bIKE HA U3y4YaeMbIH SI3bIK, U
MIPUMEHEHHUE, IMEIOIIETOCS JIMHTBUCTHYECKOTO OITBITa B XOZE 3aHITHI
10 UHOCTPAHHOMY S3BIKY, TTPH 3TOM HE BBI3BIBASI B M3Y4aEMOM S3BIKE
HapyIlIeHui ero HopM [2].

[TomMumo mepeHoca, Ipu OJHOBPEMEHHOM OOYYEeHHUH JBYM SI3bIKAM
CyIIecTByeT WHTEpPhEPEHINs, MPOSBIISIIONIASCS B HAPYIICHHH HOPM
WHOCTPAHHOTO S13bIKa TIO/ BITUSHUEM S3BIKOBBIX SIBICHUI POTHOTO WIIH
JPYTOTO U3y4aeMOTO SI3bIKa. UeM OOJIbITe pa3Induil MEXK Iy S36IKOBBIMU
CHCTEMaMH, TeM Yalle HaOII0AaeTcsl HHTeppepeHIINSI.

SIBnenne uHTEephEepeHIINN HaOIIOaeTCs B mporecce ooydeHus ¢o-
HETHKE, JEKCHKE, TPaMMaTHKE — SI3bIKOBBIM HaBBIKaM, 1 B TIporiecce 00y-
YCHUSI PEUCBBIM HABBIKAM U YMEHUSIM — ayJTAPOBAHHUIO, YTCHUIO, ITHCHMY,
roBopenuro. [IoMumo 3Toro, HHTEpEepeHIINS YaCTO IPOSBIISIETCS HA CO-
[MOKYJIFTYPHOM YPOBHE H3-32 HEJIOCTATOYHO IITYOOKHUX 3HAHUH 0COOSH-
HOCTEH KyJIbTyphI CTPaHbI H3y9aeMOTO S3BIKA.

Br13Barhk nHTEp(hEPEHIMIO MOTYT CXOJJHBIE B Pa3HBIX KYJIBTYpax pe-
aJINH, SIBJICHUS, HOPMBI [TOBEJICHUS, HAITPUMEP, HEOIIMHAKOBEIC ()OPMBI
pedeBoro TuKeTa. Tak B pyCCKOM SI3BIKE «OXKATYHCTa» HCIIONb3yeTCs
Kak (hopMyra BEKIMBOCTH, UMEIOIIAsi 3HAaUEHUE «HE 32 YTO», YIOTpe-
OJstroIasicst Kak OTBET Ha «cracu0o0». B aHMIMHCKOM U HEMETIKOM sI3bI-
Kax «please» u «bitte» STUX 3HAUCHUIT HE UMEIOT. B aHIIIMHCKOM sI3bIKe
CJIOBO «IOKAIyHCTa) UMEET HECKOJIIBKO BAPHAHTOB, B 3aBUCIMOCTH OT
cutyanuu: Not at all. — moxkamyiicra (He crout); Here you are. — [Toxka-
Jyiicra (Korjia OTIarT KaKkyr-1u0o0 Bells), Please — ynorpebmnsiercs B
BEXJIMBOH MpochOe.
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IIporiecc oOyuenust HOHETUIESCKOMY CTPOIO AHITTHIMCKOTO SI3bIKA 9ACTO
3aTpyaHSCTCS O] BIUSHUEM HeMelKoro. Takoe (hoHeTH4ecKoe sSBICHHE
Kak meepoviu npucmyn (Glottal Stop), xapakTepHOoe U1l HEMELIKOTO SI13bI-
Ka, 1 OTCYTCTBYIOLLEE B aHIVIMHCKOM, HAOIIOAACTCS B PEUH CTYIICHTOB HE
TOJILKO Ha HAYaJILHOM dTarie 00y4eHHs1, U TPeOyeT 3HAYMTEIHHBIX YCHITNH
CO CTOpOHBI Ipenonasatens. [IoMuMo 3Toro, st peur CTYJCHTOB Xapak-
TEpHO OTTyIIeHHe 3BOHKHX coracHbIX (Devoicing of Voiced consonants);
HecobmoneHue nonroThl TmacHeX (Long and short vowels); 3amena Mex-
3yOHbIX 3ByKOB (Interdentals) 6mm3kumu 1o 3Byuanuto 3Bykamu [t] [d].

Jlexcuueckast uHTEp(hEpeHIUS — YIOTpeOIeHIE HHOS3bIYHOM JTIEKCHKH
B ITUAJIOTHYECKON MM MOHOJIOTUYECKON PEYH Ha POIHOM HIIM IIEPBOM
HMHOCTPAHHOM s13bIKe. [Ipy n3ydeHnn aHIIMIACKOT O sI3bIKa B KAaUECTBE BTO-
POTr0 HHOCTPAHHOTO Ha 0a3e MEepBOro S3bIKA - HEMEIIKOTO, HCTOUHHKOM
HHTEPPEPEHLINH, KaK IPABUIIO, SIBIISACTCS MEPBBI HHOCTPAHHBIN SI3BIK.
HexoTopsie nekcuyeckue eTMHNULBI HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB OU€Hb MOX0-
KU, TIOATOMY IPU CXOIHBIX YCIOBHUSAX OCBOEHHMS JIEKCEM BEPOSATHOCTh
Takoi nHTepepeHmy Benuka. Hanpumep, Hemenkuit maroi Bekommen
(noryuamy) 1O aHAJIIOTUU C aHTIIMACKUM TJIATOJIOM to become (cmaro-
6UmMbCs) NpUOOpeTaeT B peur 00ydaromuxcs 3HAYCHUE CTHAHOBUMbBCSL.

B 1Byx n3y4aeMbIX SI3bIKaX CyILIECTBYET Psifl JIEKCEM, TOIHOCTBEO COBIIA-
JTAIOIINX TI0 00beMy 3HAYCHUH. DTO Ha3BAHWS JHEH HENEH, HA3BaHUS Me-
CSILIEB, BPEMEH ro/la, HEKOTOPBIE YHCIUTENIBHbIE, HEKOTOPBIE IJ1aroJIbl U JIP.

Hanpumep: anmuiickuii HeMeukuit

Monday Montag — nonedenvHux;
Winter Winter — 3uma
May Mai — mau
four vier — uemulpe
hundred hundert — cmo
to dance to dance — manyesamo

YKa3aHHBIH cJI0H IEKCUKH HE TpeOyeT BPEMEHHU U CIIEUaTbHOTO 00b-
SICHEHUS, U JIETKO 3alIOMHUHAETCS CTyACHTaMHU.

Kpome ommbok, 00ycIIOBIEHHBIX HHTEPPEPUPYIONIHM BIHSIHUEM
HEMELIKOTO M PYCCKOTO SI3bIKOB, B aHIIMHCKOM pedr CTYJeHTOB HalII0-
JlaeTcs SIBIICHUE BHYTPUA3BIKOBOM HHTEp(hEepeHIMN. MOXHO BBIICIUTh
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JIOBOJILHO OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO TPYIIT JIBKCHUSCKUX CAMHUI, BHYTPH
KOTOPBIX UIMEET MECTO OLIMOOYHAsI CEMaHTHU3AIINS, TPOUCXOILAs H3-32
OnMM30CTH 3ByYaHUs U HarmucaHus ciioB. Hampumep: live — leave; live —
life; bed — bad; fall — feel; wonder — wander, hungry — angry, angry —
agree; snack — snake; like — lick;, mouse — mouth; lie — lay,; u np.

I'paMmarnveckue SIBICHUS BTOPOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA TAKKE Tpe-
OyIOT CpaBHEHHUSI C YK€ W3BECTHBIMHU SIBICHUSIMH TIEPBOTO HHOCTPAHHOTO
s3p1Ka. [Ipu oOydeHun aHrrifickoMy sI3BIKY Ha 0a3e mepBoTro HEMEITKOTO,
T.€. JIByM TePMaHCKUM SI3bIKaM, yJallrecs JOBOJBLHO JIETKO MOTYT 3a-
ITIOMHUTH (POPMBI TIPABUIIBHBIX U HETIPABWIIBHBIX aHIJIMHCKUX TJ1arojioB
I10 aHAJIOTHH C CHIIbHBIMH U CIIA0BIMU HEMEIIKUMU TiiaroaMu. Harpu-
Mep, aHTITHHCKOMY TIIarony to have —had —had cOOTBETCTBYyeT HEMETIKHIA
riaroj haben — hatte- gehabt (umeTh, BIaieTh 4eM-JIM00).

Hanpumep, cpaBHrBasi aHIITUICKUIN [71aroil f0 be n HEMELKUH sein,
00y4aromuMcsl He COCTAaBUT TPy/a 3allOMHUTH (DOPMBI, TIOHSAThH 3HAYe-
HUE TaHHOTO TIIaroyia u ero (GyHKIINH.

He cocrasnser 00nbpIIoro Tpyja 3anoMUHaHUE CTETICHEH cpaBHe-
HUS NIPUIIAraTesibHbIX. Hampumep: aHmIuiickoe npuiaraTelibHOe many
| much — more — the most (MHOTO — GOJIBIIIE — HAMOOIBIIIHIA) COOTBET-
CTByeT HeMelkoMy viel — mehr — am meisten.

Hexoropble aHmHIICKUE TpaMMAaTHYECKUE KOHCTPYKIHH TAKKE JIETKO
3alIOMUHAIOTCS CTY/ICHTaMH 110 aHAJIIOTHH ¢ HEMEIIKUMH.

Itis warm...  Esist warm ... Tenno.
There is... Es gibt ... Ecmb, umeemcsi...

YnorpeOiieHre HEKOTOPBIX BPEMEH MOYKET HE BBI3BIBATH OOJIBIINX 3a-
TpynHeHuid. Harpumep, ynorpeOiieHre HacTOsIIEro BpeMeHH JIjis BbIpa-
YKSHUsI JISUCTBHI B OYITyIIIeM B aHITIMHCKOM, HEMEIIKOM U PYCCKOM SI3bIKaX.

The train starts at 5 o’clock. Der Zug fihrt um 5 Uhr ab. Iloe30 om-
npaensaemcs 8 5 4acos

Kak B aHIIIMICKOM, TaK U B HEMEIIKOM SI3bIKe MH(PUHHUTUB TIOCIIE HEe-
KOTOPBIX TJIATOJIOB YIIOTPEOISIeTCs ¢ YacTHIIeH zu (10).

Hanpumep: He began to read. Er begann zu lesen. On nauan uumame.

[Tocne MoaNbHBIX IIAroiI0B HHPUHUTHUB yroTpebisieTcst 6e3 4acTH-
bl {0 B aHIJIMICKOM U HEMEIIKOM SI3bIKaX.
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Hampuwmep: She must read a book. Sie muss ein Buch lesen. Ona
O0IHCHA NPOYUMATND KHUZ).

OmHako, BOBMOKHBI U HEKOTOpPBIE TPYIHOCTH MPH OOyYEHUU aH-
IJIMICKOMY KaK BTOPOMY MHOCTPAHHOMY, CBSI3aHHBIE C PACXOXKICHUEM
HEKOTOPBIX I'paMMaTH4eCKuX siBeHuid. Hanpumep, nagexeil B Hemell-
KOM SI3bIKE 4, B @aHIJIUHCKOM 2; KOJIMYE€CTBO BPEMEH — B HEMEIIKOM 5, B
aHTIIMHCKOM 16; apTHUKITH MYXKCKOTO, JKEHCKOTO M CPETHETO pojia B He-
menkoM s3bike (Der, Die, Das) u onpeneneHHBIN 1 HeOTpeIeICHHBINA
apTUKJIM B aHIJIMICKOM (a/an, the).

Enie onuH npuMep HECOOTBETCTBUSI TPAMMATHUYECKOTO SIBIICHUS B
JIByX S3bIKax: COONOCHUE PAMOYHON KOHCTPYKIIMH B MTOCTPOCHUU
MIPEeNJIOKEHNS B CTPAIATEIIEHOM 3aJI0T€ | ISl II00O0TO CIOKHOTO CKa-
3yeMOTO B HEMEIIKOM SI3bIKE, B OTIIMYHE OT MPSIMOTO TOPsIJIKa CIOB B
AHTJIMICKOM SI3BIKE.

Hanpuwmep: Er hat gestern die Hausaufgabe nicht gemacht.

He did not do his homework yesterday.
OH ne coenan domawnee 3adanue euepa

Ha Bce BbIZEICHHBIC BBIIIEC TPYIIbI SBICHUHN CIEIyeT 00paiaTh
BHHMaHWE B OOYYCHHH aHTIIMICKOMY SI3BIKYy KaK BTOPOMY WHOCTpPaH-
HOMY s13BIKY. UTOOBI TIporiecc oOydeHwmsI mpoxoart 6omee dhGeKTuBHO,
TpeOyeTcsi TOIrOTOBKA CIIEIMAILHBIX YIPOKHEHUH U 33/IaHHI, KOTOpbIC
MO3TaNHO OYAyT CIOCOOCTBOBATH CHIKEHUIO MHTEP(EpUPYIOIIETO BIIH-
STHHS TIEPBOTO M POJHOTO SI3BIKOB.

Hnsa mpeononenus uHTephepeHINN HEOOXOIUMBI CITEI[NAITHHO
nojo0paHHble yIPakKHEHUs, COCTaBICHHBIE Ha OJJHOM HHOCTpaH-
HOM $I3BIKE, U TpeOyroIue 00s3aTebHOr0 00pameHus: KO BTOPOMY
WHOCTPAHHOMY S3bIKY. TakuM 00pa3oM, CTYIEHT CMOXKET CIIPOEIIH-
pOBaTh 3HAHHS C OJHOTO SI3bIKA Ha BTOPOM, COMMOCTABUTh UX CXOJI-
CTBa M Pa3IH4Hsl.

Hampumep:

Ynpaxcuenue 1. lloguepkante cyddUKCH U ONpenesnTe, K KaKUM
4acTAM pe4H OTHOCSTCS cieayromue ciosa. [lepeBeanre Ha pycckuii n
HEMEIIKUH S3BIKM U CPaBHUTE CHOCOOBI 00pa30BaHUsI HIKETIPUBEIEH-
HBIX YaCTei peur B COMOCTABISEMBIX SI3bIKAX.
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Ynpaoicnenue 2. V3 mpuBeAEHHBIX HUKE ITOCTIOBUI] BBIJCIIUTE aHTO-
HUMHYECKHE napbl cioB. [logbepure kK HUM pyCCKUE M HEMELIKHUE aHa-
JIOTH, TIPOKOMMEHTHUPYHUTE Pa3IndMs U CXOACTBA B MX 3HAUEHUSX.

Ynpaosicnenue 3. O0pazyiite cTeneHn CpaBHEHUS CIETYIOIINX TIPH-
JlaratejbpHbIX U Hapednid. [lepeBeaure Ha pyCCKUIA U HEMELKUI A3BIKU
W CpaBHUTE CHOCOOBI 00pa30BaHUs CTENEHEeW CPAaBHEHHUSI B COMOCTAB-
JIIEMBIX SI3BIKAX.

VYnpaosicnenue 4. 3anonHure npomycku cioBaMu Ha aHmIuHcKoM. [1e-
peBequTe Ha PYCCKUN M HEMELKUH SI3bIKH M CPABHUTE CIIOCOOBI 00pa3o-
BaHUsI (POPM CTeTEeHEH CpaBHEHMS B TPEX SI3bIKAX.

Ynpascuenue 5. llepeBenure Ha pyCCKHI 1 HEMEIKHH SI3BIKU U 00b-
SICHATE TIPUYHHY Pa3INduil B yoTpeOIeHNH BpeMEHHBIX (OPM, U T.1I.

Ynpaowcnenue 6. llepeBennte mpeIoKeHHs C PyCCKOTO HA aHTIIHN-
CKHi1, 3aTeM Ha HEeMeKHU si3bIK. OOpaTuTe BHUMaHUE (MM CPAaBHHUTE)
ynorpeOieHre NPeAoroB ¢ IarojaMy B TPEX sI3bIKaX.

Vnpaoswcnenue 7. 3agaiiTe BOpoChl K BBIJEJICHHBIM CJIOBaM B aH-
TUACKUX W HEMEIKHUX NpeaoxkeHusx. OObsICHUTE, B UeM 3aKJIIO-
YaeTcsl pa3Hula B 00pa30BaHUM BONMPOCHUTENbHBIX MPEAIOKEHUN B
M3y4aeMbIX SI3bIKaX.

[Tomo6HBIE posa yripakHEHHS CITOCOOCTBYIOT PA3BUTHIO SI3BIKOBOM
JOTa/IKH, 00JIETHAIOT MPOIIECC 3aIOMUHAHNS U YCKOPSIOT U3y4YeHHUe
3aIIaHiPOBAHHOIO y4eOHOTO Marepuaia. TakuMm oO0pa3oM, MOKHO
ceNlaTh BBIBOJ, YTO MPU OOYUYEHUH aHIIINHCKOMY KaK BTOPOMY HHO-
CTPaHHOMY $SI3BIKY HEOOXOIUM CPaBHHUTEIBHO-COTOCTABUTEIHHBIN
aHaJN3, KOTOPHIN ITOMOKET 00y4JaloNMMCS BBIIBUTH KaK Y€PTHI CXOI-
CTBA, TaK U Pa3IU4Hsi MEXKY TPEMs A3bIKaMH, (YHKIIHOHUPYIOIUMHI
B yueOHOM mpouecce. CpaBHEHHE U COTOCTABICHUE S3BIKOBBIX SIB-
JICHUH JOJ>KHO MPOBOAUTHCS HA BCEX SI3BIKOBBIX YPOBHSIX U HA BCEX
JTanax o0y4eHusl.

OBnasieHe HECKOIBKMMHU HHOCTPAHHBIMHU SI3bIKAMU — HE U30JIMPOBAH-
HBIE JPYT OT Jpyra IPOLECcChl, HO B3aUMOCBSI3aHHOE M B3aUMOO0YCIIOB-
JIECHHOE OZJHOBPEMEHHOE U3YUEHUE SI3bIKOB, OCHOBAHHOE HA PE3yJIbTaTax
CPaBHUTEIBHO-COTIOCTABUTEIHHOTO aHAIN3a S3BIKOB M HA JINHTBUCTHU-
YECKOM OIIBITE 00YYarOIIUXCS.
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